
1. Use a hammer to gently tap 
pivot pins and guide into pre-
drilled holes as shown.

2. Position the overhead track 
in the opening with the open 
side down and the bracket end 
toward the jamb. Center track in 
the finished opening or allow at 
least 3/4" between the track and 
the front of the finished opening. 
Secure the track with the #8 x 
1-1/4" flat head screws through 
the pre-drilled holes. If installing 
four panels with two tracks, use 
a track bracket between the two 
ends in the center.

3. Position the lower bracket on 
the floor in line with overhead 
track. The bottom of the bracket 
must rest securely on the floor or 
carpet. Fasten bracket to the jamb 
and floor with the provided screws 
as shown.

4. Place the upper pivot pin in the 
bracket and the guide in the track. 
Lift the door assembly slightly and 
drop the lower pin into the lower 
bracket.

5. Verify there is a 1/4" clearance 
between the pivot door and the 
jamb. Four panel assemblies 
should be snug at the middle. 
If adjustments are necessary, 
door panels should be folded or 
removed to gain access to the 
adjustment screws.

1. À l’aide d’un marteau, taper 
doucement sur les pivots et diriger ves 
les trous prépercés, comme illustré.

2. Positionner le rail supérieur dans 
l’ouverture, le côté ouvert orienté vers 
le bas et l’extrémité du support vers le 
montant. Centrer le rail dans l’ouverture 
finie ou laisser au moins 3/4" entre le rail 
et l’extrémité de l’ouverture finie. Fixer 
le rail de manière sécuritaire à l’aide des 
vis à tête plate no 8 x 1 1/4" insérées 
dans les trous prépercés. Pour installer 
quatre panneaux avec deux rails, utiliser 
un support pour le rail entre les deux 
extrémités dans le centre.

3. Placer le support inférieur sur le 
plancher en ligne avec le rail supérieur. 
Le bas du support doit reposer de 
manière sécuritaire sur le plancher ou un 
tapis. Fixer le support au montant et au 
plancher à l’aide des vis, comme illustré.

4. Placer le pivot supérieur dans le 
support et le guide dans le rail. Soulever 
légèrement la porte et laisser tomber le 
pivot inférieur dans le support inférieur.

5. S’assurer qu’il y a un espace de 1/4" 
entre le pivot de porte et le montant. 
Pour un montage de quatre panneaux, il 
faut utiliser le tendeur au centre. Si des 
réglages sont nécessaires, les panneaux 
de porte doivent être pliés ou retirés 
afin d’accéder aux vis de réglage.
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7. Bottom of door: lift assembly 
and move the adjusting wheel 
toward or away form the jamb 
until doors are parallel with jamb. 
Lower door and pin into the 
bracket.

8. Lift assembly until the 
adjustment wheel clears the slot 
in the lower bracket. Rotate the 
adjustment wheel to the left to 
raise doors or to the right to lower 
them. Ensure teeth lock firmly into 
bracket when finished.

9. Snap the snugger into the 
lead door end of the track. Place 
between guides in a four-door 
installation.

10. For four-door configurations, 
fasten an aligner with the #8 x 
1/2" flat head screws as shown on 
the back side of each lead door.

11. To install the doorknob, pre-
drill a hole in the center of the 
middle rail of the lead door(s) and 
attach knob.

7. Bas de porte : soulever l’assemblage 
et déplacer la molette de réglage pour 
l’approcher ou l’éloigner du montant 
jusqu’à ce que la porte soit parallèle 
au montant. Baisser la porte et le pivot 
dans le support.

8. Soulever l’assemblage jusqu’à ce que 
la molette de réglage libère la fente 
dans le support inférieur. Tourner la 
molette de réglage vers la gauche pour 
soulever la porte ou vers la droite pour 
la faire descendre. S’assurer que les 
dents sont bloquées fermement dans le 
support une fois terminé.

9. Fixer en place le tendeur dans 
l’extrémité du rail de la porte à 
revêtement de plomb. Placer entre les 
guides dans le cas d’une installation de 
quatre portes.

10. Pour les configurations de quatre 
portes, fixer un cadreur à l’aide de vis à 
tête plate no 8 x 1/2", comme indiqué à 
l’arrière de chaque porte à revêtement 
de plomb.

11. Pour installer la poignée de 
porte, prépercer un trou au milieu 
du rail central de la ou des porte(s) 
à revêtement de plomb et poser la 
poignée.

To adjust horizontally: Pour un réglage horizontal :

To adjust vertically: Pour un réglage vertical :

6. Top of door: loosen screw in 
the top pivot bracket and move 
toward or away from the jamb 
until there is 1/4" clearance. 
Retighten.

6. Haut de porte : dévisser la vis 
du support de pivot supérieur et 
rapprocher ou éloigner du montant 
jusqu’à obtenir une ouverture de 1/4", 
puis resserrer la vis.
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